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STAR

L’arte di interpretare il mistero dell’universo nella materia. 

Die Kunst, das Geheimnis des Universums in der Materie zu interpretieren. 

L’art d’interpréter le mystère de l’univers à travers la matière. 

Искусство интерпретации тайны Вселенной в материи. 

THE ART OF INTERPRETING 
THE MYSTERY OF THE 
UNIVERSE IN MATTER.  



Colours Onyx

Onyx Indigo

Onyx Emerald

Onyx Purple

Colours Marble

Marble Indigo

Marble Emerald

Marble Purple

FOR

STAR

9mm
Porcelain
Recti�ed

Gres porcellanato
Retti�cato

Feinsteinzeug
Kalibriert

Grès cérame 
Recti�é

Керамогранит
Ректифицированная

Abstract

Surfaces

Nat  
Natural

Kry  
Krystal

Sizes

25 90x180  36”x72”  Onyx Kry

90x180  36”x72”  Marble Kry

90x180  36”x72”  Marble

40 60x120  24”x48”  Onyx Kry

60x120  24”x48”  Marble Kry

60x120  24”x48”  Marble

110 30x60  12”x24”  Onyx Kry

30x60  12”x24”  Marble Kry

30x60  12”x24”  Marble

Decors&Accessories

30x34,5  12“x13½”   
Maxi Class Onix Kry

Maxi Class Marble Kry 

30x30  12”x12”  
Storm Marble

Number  
of patterns

Wall /  Star Onyx Indigo 90180 Kry 

Floor /  Star Marble Indigo 90180 Kry
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L’idea può nascere dalla natura o dalla 
fantasia. Una pietra, un muro, un dipinto. 
Sono la creatività e l’intuito ARTistico 
che la trasformano in una materia per 
l’architettura.

Die Idee kann aus der Natur oder der 
Fantasie kommen. Ein Stein, eine Mauer, 
ein Gemälde. Es sind Kreativität und 
Künstlerische (ART) Intuition, die sie in ein 
Material für die Architektur verwandeln.

An idea can be inspired by nature or by 
imagination. A stone, a wall or a painting. 
The ARTistic creativity and intuition 
transform them into a material for 
architecture.

L’idée peut naître de la nature ou de 
l’imagination. Une pierre, un mur, une 
peinture. C’est la créativité et l’intuition 
ARTistique qui la transforment en une 
matière pour l’architecture.

Идея рождается из природы или 
фантазии. Камень, стена, картина. 
Только Xудожественная интуиция 
и творческий подход способны 
преобразовать материю в архитектуру.

1
Inspiration

OUR METHOD

Ciò che rende unici i prodotti di Ceramica Sant’Agostino 
è il nostro sistema di lavoro +ART, che prevede 3 fasi, 
ugualmente importanti.

Was die Produkte von Ceramica Sant‘Agostino einzigartig 
macht, ist unser +ART-Arbeitssystem, das drei gleich 

wichtige Phasen umfasst.

Ce qui rend les produits de Ceramica Sant’Agostino uniques 
est notre système de travail +ART, qui prévoit 3 phases, 
toutes aussi importantes.

Продукция Ceramica Sant’Agostino уникальна, благодаря 
нашей системе обработки +ART, предусматривающей  
3 одинаково важные фазы.

What makes Ceramica Sant’Agostino products 
unique is our +ART working system, which 
includes 3 phases that are equally important.

To create the material you need the skill 
of an ARTisan, machines and ceramic 
know-how, aesthetic culture and a 
passion for design. And you need tough 
and painstaking development work. 

The added value of Ceramica Sant’Agostino 
lies (also) in creating every collection as a 
solution kit for architecture, with matching 
colours, sizes, patterns and surfaces, designed 
to dress spaces and styles with technically  
impeccable solutions. 

Pour créer la matière, nous avons 
besoin du savoir-faire d’un ARTisan, des 
machines et du savoir-faire céramique, 
de la culture esthétique et de la passion 
pour le design. Et d’un travail de 
développement dur et méticuleux.

Для создания материала нужно быть 
Hастоящим мастером, хорошо знать 
керамическое оборудование и ноу-
хау, обладать эстетическим чутьем 
и любовью к дизайну. Разработка 
новой продукции представляет собой 
скрупулезный и длительный процесс.

Il valore aggiunto di Ceramica Sant’Agostino 
sta (anche) nel costruire ogni collezione come 
un kit di soluzioni per l’architettura, creando 
un guardaroba coordinato di colori, formati, 
decori e super ci, pensate per vestire gli 
ambienti e gli stili, con soluzioni tecnicamente 
impeccabili. 

La valeur ajoutée de Ceramica 
Sant’Agostino réside (également) dans le 
fait que chacune des collections constitue 
un kit de solutions pour l’architecture, 
en créant une garde-robe coordonnée de 
coloris, de formats, de décors et de surfaces 
conçus pour habiller les environnements et 
les styles avec des solutions techniquement 
impeccables. 

Der Mehrwert von Ceramica Sant‘Agostino 
liegt (auch) darin, jede Kollektion als 
Lösungspaket für die Architektur zu 
gestalten und eine abgestimmte Garderobe 
aus Farben, Größen, Dekorationen und 
Ober­ächen zu scha�en, die die Umgebung 
und den Stil mit technisch einwandfreien 
Lösungen ausstattet. 

Добавочная стоимость Ceramica 
Sant’Agostino заключается (в том числе) 
в выпуске каждой коллекции в виде 

комплекта решений для архитектуры, 
разрабатывая сочетающиеся между собой 
варианты цветов, форматов, узоров и 
поверхностей, предназначенных для 
оформления различных помещений и 
создания стилей, применяя технически 
безупречные решения. 

2
Making

3
Assortment

Per costruire il la materia, occorre il saper 
fare di un ARTigiano, i macchinari e il 
know-how ceramico, la cultura estetica  
e la passione per il design. E un duro  
e meticoloso lavoro di sviluppo.

Um das Material zu realisieren, benötigt 
man das Know-how eines Handwerkers 
(auf Italienisch artigiano), die Maschinen 
und das Keramik-Know-how, die 
ästhetische Kultur und eine Leidenschaft 
für Design. Und eine solide und sorgfältige 
Entwicklungsarbeit.
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04



Inspiration    Making    Assortment

Tutto comincia da una 
scintilla, una rivelazione, una 
stella. Star è la collezione 
in gres porcellanato 
e�etto marmo ed onice 
che si ispira all’estasi 

dell’universo, alla sua 

contemplazione naturale.  
La materia cattura 
l’espressione dell’universo 
all’occhio umano e ci 
restituisce il desiderio di 
perderci in uno spazio 

�uido, che comunica per 

antitesi ed opposti, nel loro 

insieme complementari.

Alles beginnt mit einem 
Funken, einer O�enbarung, 
einem Stern. Star ist eine 
Kollektion aus Feinsteinzeug 
in Marmor- und Onyxoptik, 
die von der Ekstase des 

Universums und der 

Betrachtung der Natur 

inspiriert ist.

Die Materie fängt den 
Ausdruck des Universums 
für das menschliche Auge 
ein und belebt in uns den 
Wunsch, uns in einem 
�ießenden Raum zu 

verlieren, der durch sich 

gegenseitig ergänzende 

Gegensätze und 

Antithesen kommuniziert.

 

Tout commence par une 
étincelle, une révélation, 
une étoile. Star est 
une collection de grès 
porcelainé à e�et marbre 
et onyx qui s'inspire de 

l’émerveillement dérivant 

de la contemplation de 

l’univers et de la nature.  
C’est un matériau en 
mesure de capturer les 
manifestations de l'univers 
et de les restituer à l'œil 
humain, nous inspirant 
le désir de nous fondre 
dans un espace �uide, 

communiquant par 

antithèses et oppositions 

complémentaires.

Все начинается с искры, 
откровения, звезды. 
Star это коллекция 
керамогранита с эффектом 
мрамора и оникса, 
которая вдохновлена 

экстазом Вселенной, 

ее естественным 

созерцанием.  Материал 
фиксирует выражение 
вселенной для 
человеческого глаза и 
возвращает нам желание 
потерять себя в текучем 

пространстве, которое 

общается через антитезы 

и противоположности, 

которые дополняют друг 

друга.

It all starts with a spark, a revelation, a star. 
Star is the marble and onyx effect porcelain stoneware 
collection that is inspired by the ecstasy of the universe, its 
natural contemplation. The material captures the expression 
of the universe to the human eye and gives us back the desire 
to lose ourselves in a fluid space, which communicates through 
antitheses and opposites that are complementary.

Inspiration
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Onyx e Marble:

la collezione ha due anime 

che prendono forma nella 

gra�ca interpretando 

l’onice ed il marmo.

La prima è l'esplosione 

del colore in una miscela 
di sfumature e nuances.
La seconda, più silenziosa, 
abbraccia gli ambienti 
con venature colorate 

che si irradiano su un 

marmo bianco. Tre i colori 
che vengono declinati 
su entrambe le gra che: 
Indigo, Emerald e Purple.

Onyx und Marble:

die Kollektion hat 

zwei Seelen, die in der 

gra�schen Interpretation 

von Onyx und Marmor 

Gestalt annehmen.

Die erste Seele ist eine 
Explosion der Farben 
in einer Mischung aus 
Schattierungen und 
Farbtönen.
Die zweite, ruhigere Seele 
umschließt die Räume mit 
farbigen Maserungen auf 

weißem Marmor.

Für beide Gra ken werden 
drei Farben verwendet: 
Indigo, Emerald und 

Purple.

Onyx et Marbre:

la collection aux deux 

âmes qui se révèlent 

dans le graphisme et 

l'interprétation de l'onyx et 

du marbre.

La première de ces deux 
tendances se manifeste par 
l'explosion de la couleur en 
un camaïeux de tonalités et 
de nuances.
La seconde, plus discrète, 
revêt les espaces de 
couleurs nervurées 

animant le fond de 

marbre blanc. Ces deux 
interprétations se basent 
sur trois couleurs: Indigo, 

Emerald et Purple. 

Onyx и Marble:

коллекция имеет две 

души, которые обретают 

форму в графике, 

интерпретирующей 

оникс и мрамор.

Первый - это взрыв цвета 
в смешении оттенков и 
нюансов.
Второй, более спокойный, 
охватывает комнаты с 
цветными прожилками, 

излучающими белый 

мрамор. На обоих 
рисунках используются 
три цвета: Indigo, Emerald 

и Purple.

Onyx and Marble: the collection has two souls that take 
shape in the graphics interpreting onyx and marble.
The first is the explosion of colour in a mixture of shades and 
nuances. The second, more tranquil, embraces the rooms 
with coloured veins radiating off white marble. Three colours 
are used on both graphics: Indigo, Emerald and Purple.

Making

Inspiration    Making    Assortment

Formato
Size
Formate
Format
Форматы

Numero grafiche
Number of patterns
Grafische Nummer
Nombre d’images
Количество 
графических 
оформлений

90x180 - 36”x72” 25

60x120 - 24”x48” 40

30x60 - 12”x24” 110
Wall /  Star Onyx Purple 90180 Kry 

Floor /  Star Marble Purple 90180 Kry

90x180  
36”X72”
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Inspiration    Making    AssortmentSTAR

The krystal surface enhances and promotes the brightness and vibrancy 
of colours. The natural surface gives concreteness and materiality to the 
graphics. Digital Plus technology best expresses the graphic and 
aesthetic characteristics of the products, enhancing their technical 
and visual quality.

La super cie krystal esalta e favorisce la luminosità e la 
vivacità dei colori. La super cie natural dona concretezza e 
matericità alla gra ca. La tecnologia Digital Plus esprime al 

meglio le caratterische gra�che ed estetiche dei prodotti, 

elevandone la qualità tecnica e di resa visiva.

Die Krystal-Ober­äche verstärkt und fördert die Leuchtkraft und 
Lebhaftigkeit der Farben. Die natürliche Ober­äche verleiht der 
Gra k Konkretheit und Sto�ichkeit. Die Technologie Digital 

Plus bringt die gra�schen und ästhetischen Merkmale 

der Produkte am besten zum Ausdruck und steigert ihre 

technische und visuelle Qualität. 

La super cie krystal rehausse et ampli e la luminosité et 
l'éclat des couleurs. Cette super cie naturelle donne un 
aspect matérique et concret au graphisme. La technologie 

Digital Plus est l’idéal pour exprimer au mieux les 

caractéristiques graphiques et esthétiques des produits, 

améliorant leur qualité technique et leur aspect visuel. 

Кристаллическая поверхность усиливает и способствует 
яркости и живости цветов. Естественная поверхность 
придает рисунку конкретность и материальность. 
Технология Digital Plus наилучшим образом выражает 

графические и эстетические характеристики 

продукции, повышая ее техническое и визуальное 

качество. 

Star Marble Emerald 3060 KryStar Onyx Emerald 90180 KryStar Onyx Indigo 90180 Kry

Wall /  Star Onyx Purple 60120 Kry 

Floor /  Star Purple 60120 Kry

Floor / Star Marble Indigo 60120 

Wall /  Maxi Class Onyx Indigo Kry

KRY
SURFACE

NAT
SURFACE
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Inspiration    Making    Assortment

Star è lo stile che celebra il 
nobile contrasto tra �nito 

e in�nito, la dimensione 
del vivere stravagante, 
l’occasione per incontrare 
lo stupore. Il pacchetto 
proposto si compone di tre 
formati pensati per varie 
necessità progettuali: 30x60, 
60x120, 90x180. Star Onyx è 

proposto in �nitura krystal 

per esaltarne la gra ca. 
Star Marble può giocare 

su una doppia �nitura, 

krystal e natural, a seconda 
dell'e�etto ricercato. 

Der Stil von Star feiert 
den edlen Kontrast 

zwischen dem Endlichen 

und dem Unendlichen, 
das extravagante Leben, 
die Möglichkeit, dem 
Wunder zu begegnen. Das 
angebotene Paket besteht 
aus drei Formaten, die für 
verschiedene gestalterische 
Anforderungen 
entwickelt wurden: 
30x60, 60x120, 90x180. 
Star Onyx wird in der 

Ober�ächenausführung 

Krystal angeboten, um 
die Gra k hervorzuheben. 
Star Marble spielt 

mit einer doppelten 

Ober�ächenausführung, 

Krystal und Natural, je nach 
erwünschter Optik. 

Le style Star est une 
véritable célébration de 
l’insondable mystère 
opposant et unissant le �ni 

et l’in�ni, de la fascination 
d’une vie hors des chemins 
battus, de la dimension de 
l'émerveillement. Le paquet 
proposé se compose de 
trois formats conçus pour 
répondre à di�érents 
besoins en matière de 
conception: 30x60, 60x120, 
90x180. Star Onyx est 

proposé dans une �nition 

krystal qui en rehausse le 
graphisme. Star Marble 

joue sur une double 

�nition, krystal et naturelle 

selon l'e�et recherché. 

Star - это стиль, 
который воспевает 
благородный контраст 
между конечным и 

бесконечным, измерение 
экстравагантной жизни, 
возможность встретить 
чудо. Предлагаемый пакет 
состоит из трех форматов, 
предназначенных для 
различных проектных 
нужд: 30x60, 60x120, 90x180. 
Star Onyx предлагается 

в отделке krystal для 
усиления графического 
рисунка. Star Marble 

может играть на двойной 

отделке, krystal и natural в 
зависимости от желаемого 
эффекта. 

Star is the style that celebrates the noble contrast between 
the finite and the infinite, the dimension of extravagant 
living, the opportunity to encounter wonder. The proposed 
package consists of three formats designed for various design 
needs: 30x60, 60x120, 90x180. Star Onyx is offered in a 
krystal finish to enhance the graphics. Star Marble can play 
on a double finish, krystal and natural depending on the 
desired effect. 

Assortment

Floor /  Star Onyx Purple 90180 Kry

Wall /  Star Marble Purple 90180 Kry
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STAR

The Star collection o�ers 2 mosaic decorations.
Maxi Class and Storm, the hexagonal and rectangular staggered 
mosaics in krystal and natural  nishes.

La collezione Star propone 2 decori a mosaico.

Maxi Class e Storm, i mosaici esagonale e rettangolare 
sfalsato in  nitura krystal e naturale. 

Inspiration    Making    Assortment

Die Kollektion Star bietet 2 Mosaikdekore.

Maxi Class und Storm, die sechseckigen und rechteckigen 
versetzten Mosaike in den Ober­ächenausführungen Krystal 
und Natur. 

La collection Star propose 2 motifs en mosaïque.

Maxi Class et Storm, les mosaïques hexagonales et 
rectangulaires en quinconce avec  nition krystal et naturelle. 

Коллекция Star предлагает 2 мозаичных декора. 

Maxi Class и Storm, ступенчатая шестиугольная и 
прямоугольная мозаика в кристаллической и натуральной 
отделке. 

Maxi Class Onyx Indigo KryStar Marble Indigo 90180 KryStar Onyx Emerald 90180 Kry Storm Marble Emerald

15
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Overview

STAR
Inspiration Making

Star. UniversalDesire. The ­uid movements, the beauty of the cosmos, the elements 
that constellate the sky and are the primordial nature of the earth. Star is inspired by 
the elemental nature of things, where the order of the whole is harmony.

The Star collection aims to create a two-fold experience: in detail, thanks to  the 

depth of the graphics, and as a whole, thanks to the high number of faces (up to 
110), which gives dynamism.

The collection consists of two contrasting souls: the beauty of visual stasis 

and the dive in colour. Star is eclectic and elegant, dialoguing with multiple styles 
and languages.

Star promotes a graphic language which adds up to several visual meanings depending 

on the application and the chosen environments. The combination of the two graphics 
Star and Marble create a harmonious and balanced blend of elegance and liveliness. 

Assortment

Indigo. Emerald. Purple. Three bright and eclectic colours that recall the colours of 
celestial bodies, stars and planets. 

30x60, 60x120, 90x180 are the three formats of the collection, which meet the 
most varied design needs. The di�erent formats and laying direction in­uence the 
 nal optical e�ect. 

The collection package is enhanced by two mosaic decorations: Maxi Class and 

Storm in natural and krystal �nish. The decorations are ideal for creating colourful 
details within a room.

Its  nishes express the two souls of the collection. The unique krystal �nish 

ensures an exceptional gloss, enhanced by Digital Plus technology, which 

guarantees high visual quality.

Star. UniversalDesire. I movimenti �uidi, la 
bellezza del cosmo, gli elementi che costellano il 
cielo e sono la natura primordiale della terra. Star 
s’ispira alla natura elementare delle cose, dove 
l’ordine del tutto è armonia.

Star. UniversalDesire. La �uidité des mouvements 
des astres, la beauté du cosmos, les éléments qui 
constellent le ciel, constituant également la nature 
primordiale de la terre. Star s'inspire de la nature 
élémentaire de toute chose, où l'ordre de 
l'ensemble constitue une harmonie.

Star. UniversalDesire. Die �ießenden Bewegungen, 
die Schönheit des Kosmos, die Elemente am Himmel 
sind die ursprüngliche Natur der Erde. Star ist von der 
elementaren Natur der Dinge inspiriert, deren 
Ordnung die Harmonie ist.

Star. UniversalDesire. Плавные движения, 
красота космоса, элементы, усеивающие небо и 
являющиеся первозданной природой земли.
Star вдохновлена элементарной природой 
вещей, где порядок всего - это гармония.

La collezione Star ha lo scopo di creare 
un’esperienza duplice: nel dettaglio, grazie alla 
profondità della gra�ca, e nell’insieme grazie 
all'elevato numero di facce (�no a 110) che 
dona dinamicità.

La collection Star vise à créer une expérience 
double: de détail, grâce à la profondeur 
graphique, et d’ensemble, grâce au grand 
nombre de �gures (jusqu'à 110), qui donne une 

sensation de dynamisme.

Die Kollektion Star scha�t ein zweifaches 
Erlebnis: im Detail, dank der Tiefe der Gra�ken 
und als Ganzes, dank der großen Anzahl von 
Mustern (bis zu 110), die eine starke Dynamik 
zum Ausdruck bringt.

Коллекция Star направлена на создание 
двоякого впечатления: в деталях, 
благодаря глубине графики, и в целом, 
благодаря большому количеству граней 
(до 110), что придает динамичность.

La collezione è composta da due anime a 
contrasto: la bellezza della stasi visiva e il 
tu�o nel colore. Star è eclettica ed elegante, 
dialoga con più stili e linguaggi.

Cette collection se compose de deux âmes 
contrastées: la beauté de l’immobilisme visuel 
et l’immersion dans la couleur.
Star est une collection éclectique et élégante, 
dialoguant à travers de multiples styles et langages. 

Die Kollektion besteht aus zwei 
gegensätzlichen Seelen: Die Schönheit der 
visuellen Ruhe und das Eintauchen in die Farbe. 
Star ist eklektisch und elegant und steht im Dialog 
mit verschiedenen Stilen und Ausdrucksformen.

Коллекция состоит из двух контрастных 
направлений: красота визуального стазиса 
 и погружение в цвет. Star эклектична и 
элегантна, она ведет диалог с несколькими 
стилями и языками. 

Star promuove un linguaggio gra�co 
che somma più signi�cati visivi in funzione 
dell’applicazione e degli ambienti scelti. 
L'abbinamento delle due gra�che Star e Marble 
creano un insieme armonioso ed equilibrato tra 
eleganza e vivacità. 

Star développe un langage graphique  
exprimant de multiples interprétations 
visuelles en fonction de l'application et des 
espaces choisis. L’association des deux graphismes 
Star et Marble crée un mélange harmonieux et 
équilibré à la fois élégant et plein de vivacité.

Star fördert eine gra�sche Ausdrucksform, 
die je nach Anwendung und gewählter 
Räumlichkeit mehrere visuelle Bedeutungen 
zusammenfasst. Die Kombination der beiden 
Gra�ken Star und Marble ergibt eine harmonische 
und ausgewogene Mischung aus Eleganz und 
Lebendigkeit.

Star продвигает графический язык, который 
несет в себе множество визуальных 
смыслов в зависимости от применения 
и выбранного окружения. Сочетание двух 
графических элементов Star и Marble создает 
гармоничное и сбалансированное сочетание 
элегантности и живости. 

30x60, 60x120, 90x180 sono i tre formati 

della collezione, che rispondono alle più varie 

necessità progettuali. I diversi formati e la 

direzione di posa incidono molto sull'e�etto 

ottico �nale. 

30x60, 60x120, 90x180 ce sont les trois 

formats de la collection, pour répondre aux 

exigences de conception les plus variées. 

Les di�érents formats et le sens de pose sont 

déterminants pour l'e�et optique �nal. 

30x60, 60x120, 90x180 sind die drei Formate 

der Kollektion, die den unterschiedlichsten 

gestalterischen Anforderungen entsprechen. 

Die verschiedenen Formate und Verlegemuster 

beein�ussen die endgültige optische Wirkung.

30x60, 60x120, 90x180 три формата 

коллекции, которые отвечают самым 

разнообразным дизайнерским 

потребностям. Различные форматы и 

направление укладки влияют на конечный 

оптический эффект. 

Il pacchetto di collezione è arricchito da due 
decori a mosaico: Maxi Class e Storm in 
�nitura naturale e krystal. I decori sono ideali 
per creare dettagli di colore all'interno di un 
ambiente. 

L'ensemble de la collection s’enrichit de deux 
motifs en mosaïque: Maxi Class et Storm en 
�nition naturelle et krystal. Les motifs sont 
parfaits pour créer des détails colorés dans un 
espace. 

Classic e Glam Die Kollektion wird durch zwei 
Mosaikdekore ergänzt: Maxi Class und Storm 
in den Ausführungen Natur und Krystal. 
Dekore sind ideal, um im Raum farbige Details 
zu scha�en. 

Коллекционный комплект дополнен двумя 
мозаичными украшениями: Maxi Class и 
Storm в натуральной и кристальной 
отделке. Декорации идеально подходят для 
создания красочных деталей в помещении. 

Le sue �niture esprimono le due anime della 

collezione. L'esclusiva �nitura krystal 

assicura un'eccezionale lucentezza, 

esaltata dalla tecnologia Digital Plus, che 

garantisce un'elevata qualità visiva. 

Ses �nitions expriment les deux âmes de 

la collection. La �nition krystal exclusive 

assure une brillance exceptionnelle, 

exaltée par la technologie Digital Plus, qui 

garantit une haute qualité visuelle. 

Die Ober�ächenausführungen sind Ausdruck der 

beiden Seelen der Kollektion. Die einzigartige 

Ober�ächenausführung Krystal sorgt für einen 

außergewöhnlichen Glanz, der durch die 

Technologie Digital Plus noch verstärkt wird 

und eine hohe visuelle Qualität garantiert. 

Его отделка выражает две сущности 

коллекции. Уникальная отделка krystal 

обеспечивает исключительный 

блеск, усиленный технологией Digital 

Plus, которая гарантирует высокое 

визуальное качество. 

Indigo. Emerald. Purple. Tre colorazioni vivaci 

ed eclettiche che richiamano i colori dei corpi 

celesti, delle stelle, dei pianeti. 

Indigo. Emerald. Purple. Trois couleurs vives 

et éclectiques évoquant les couleurs des corps 

célestes, des étoiles et des planètes. 

Indigo. Emerald. Purple. Drei leuchtende 

und eklektische Farben, die an die Farben 

von Himmelskörpern, Sternen und Planeten 

erinnern. 

Indigo. Emerald. Purple. Три ярких и 

эклектичных цвета, напоминающие цвета 

небесных тел, звезд и планет. 

ZOOM IN

ZOOM OUTSTYLE & 
PERSONALITY

CONCEPT COLOUR  
PALETTE 

DECORS &
ACCESSORIES  

SIZES TECH  

SPECS
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Ceramica Sant'Agostino 
Superior Technology

RESEARCH, DESIGN QUALITY,  
TECHNOLOGICAL INNOVATION, SAFETY: OUR EXCELLENCES.

Ricerca, qualità del design, innovazione tecnologica, sicurezza: le nostre eccellenze.

Forschung, hochwertiges Design, technische Innovation, Sicherheit: das sind unsere Stärken. 

Recherche, qualité du design, innovation technologique, sécurité: nos caractéristiques  

à l’enseigne de l’excellence.

Исследования, качество дизайна, новые технологии, безопасность - вот в чем  

заключается наше превосходство.

#SuperiorTechnology

The development of cutting-edge technological solutions, always 
in balance between quality, innovation and aesthetics, is the key 
element that drives our process of continuous evolution. 
The Superior Technology program emphasizes the results of this 
important work made of advanced research, latest generation 
technologies, attention to sustainability, to respond to any need 
of the designer and end user always providing the best solutions 
for every need.

Lo sviluppo di soluzioni 
tecnologiche d’avanguardia, 
sempre in equilibrio tra 
qualità, innovazione ed 
estetica, è l’elemento chiave 
che guida il nostro processo 
di evoluzione continua. 
Il programma Superior 
Technology pone l’accento sui 
risultati di questo importante 
lavoro fatto di ricerca 
avanzata, tecnologie di ultima 
generazione, attenzione alla 
sostenibilità, per rispondere 
a qualsiasi necessità del 
progettista e dell’utente  nale 
fornendo sempre le migliori 
soluzioni per ogni tipo di 
esigenza.

Die Entwicklung 
hochmoderner 
technologischer Lösungen, 
die stets ein Gleichgewicht 
zwischen Qualität, Innovation 
und Ästhetik herstellen, 
ist das Schlüsselelement 
unseres kontinuierlichen 
Entwicklungsprozesses. 
Das Programm Superior 
Technology unterstreicht 
die Ergebnisse dieser 
wichtigen Arbeit, die sich aus 
fortschrittlicher Forschung, 
Technologien der neuesten 
Generation und der 
Beachtung der Nachhaltigkeit 
zusammensetzt, um auf 
alle Bedürfnisse der Planer 
und der Endverbraucher 
einzugehen und stets die 
besten Lösungen für jede Art 
von Anforderung zu bieten.

Le développement de 
solutions technologiques 
avant-gardiste, toujours 
dans l'équilibre entre qualité, 
innovation et esthétique, 
celui ci c'est l'élément clé 
qui conduit notre procédé 
vers une continuelle 
évolution. Le programme 
Superior Technologie met 
l'accent sur les résultats de 
cet important travail de 
recherche, technologies 
de la dernière génération, 
attention à la durabilité, pour 
répondre à n'importe quelle 
nécessité du professionnel 
et du consommateur, en lui 
mettant à disposition toujours 
les meilleures solutions pour 
tout besoin.

Разработка передовых 
технологических решений 
при оптимальном балансе 
качества, инноваций и 
эстетики является ключевым 
элементом, определяющим 
непрерывный процесс 
нашего развития. 
Программа Superior 
Technology подчеркивает 
результаты значительной 
работы, основанной на 
передовых исследованиях, 
новейших технологиях и 
экоустойчивом развитии. 
Наша цель - удовлетворить 
потребности как 
дизайнеров, так и конечных 
пользователей, предлагая 
лучшие решения для любых 
потребностей.
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Antibacterial and antiviral technology 

for healthier and more protected 

environments.

Technology that utilizes the remarkable 

antibacterial properties of silver ions, capable 

of blocking the proliferation of a wide range of 

bacteria and viruses present on surfaces.

Tecnologia antibatterica 

e antivirale per ambienti più 

sani e protetti.

Tecnologia che sfrutta le notevoli proprietà 

antibatteriche degli ioni di argento, in grado di 

bloccare la proliferazione di un’ampia gamma di 

batteri e virus presenti sulle super�ci.

Technologie mit antibakterieller und 

antiviraler Wirkung für eine gesunde und 

sichere Umgebung.

Diese Technologie nutzt die bemerkenswerten 

antibakteriellen Eigenschaften von Silberionen, 

die in der Lage sind, das Wachstum einer 

großen Bandbreite von auf Ober�ächen 

vorkommenden Bakterien und Viren 

zu hemmen.

Une technologie antibactérienne et 

antivirale pour des environnements plus 

sains et plus protégés.

Une technologie qui exploite les remarquables 

propriétés antibactériennes des ions d'argent 

en mesure de bloquer la prolifération d'un large 

éventail de bactéries et de virus présents sur les 

surfaces.

Антибактериальные и антивирусные 

технологии для более здоровой и 

защищенной среды.

В рамках наших технологий используются 

замечательные антибактериальные свойства 

ионов серебра, блокирующие размножение 

широкого спектра бактерий и вирусов на 

поверхностях.

Special polishing for a crystal-clear, hard 

surface.

Technology that identi es a material of 
new concept developed to obtain a type of 
polishing qualitatively superior, both in terms of 
technical and aesthetic aspects.

Levigatura speciale per una super�cie 

durissima e brillante come il cristallo.

Tecnologia che identi ca un materiale di 
nuovissima concezione messo a punto per 
ottenere un tipo di levigatura qualitativamente 
superiore, sotto il pro lo sia tecnico sia estetico.

Spezieller Schli� für eine Ober�äche, die 

besonders hart ist und wie Kristall glänzt.

Diese Technologie hat ein völlig neues Material 
hervorgebracht, mit einem Schli�, der sowohl 
technisch als auch im Hinblick auf die Ästhetik 
überlegen ist.

Un polissage spécial pour une surface 

hyper dure et qui brille comme du cristal.

Une technologie qui identi e un matériau de 
toute nouvelle conception mis au point pour 
obtenir un type de polissage qualitativement 
supérieur, aussi bien d'un point de vue 
technique qu'esthétique.

Специальная шлифовка обеспечивает 

твердую, кристально чистую 

поверхность.

Благодаря этой технологии удалось получить 
совершенно новый материал, разработанный 
для достижения технически и эстетически 
идеальной шлифовки.

Project for continuous surfaces indoor-

outdoor.

De�nes the collections that present in their 
range indoor and outdoor �nishes in 10 and 20 
mm thickness, which allow continuity between 
the two areas.

Progetto per super�ci continue indoor-

outdoor.

De�nisce le collezioni che presentano nella 
loro gamma �niture da interno e da esterno 
in 10 e 20 mm di spessore, che permettono la 
continuità tra i due ambienti.

Projekt für durchgängige Ober�ächen im 

Innen- und Außenbereich.

Umfasst Kollektionen, deren Produktpalette 
Ausführungen mit einer Stärke von 10 und 20 
mm für den Innen- und Außenbereich aufweist, 
die einen durchgängigen Übergang zwischen 
zwei Räumlichkeiten ermöglichen.

Un projet pour surfaces continues 

intérieures-extérieures.

Il dé�nit les collections qui présentent, dans leur 
gamme, des �nitions pour intérieur et extérieur 
en 10 et 20 mm d'épaisseur, qui permettent la 
continuité entre les deux espaces.

Проект для внутренних и наружных 

сплошных поверхностей.

В ассортименте имеющихся коллекций 
внутренние и наружные отделочные 
материалы толщиной 10 и 20 мм, которые 
обеспечивают преемственность между двумя 
средами.

Ceramica Sant'Agostino 
Superior Technology

Special double surface - soft touch and 

non-slip in one solution.

Technology that allows to obtain the 

characteristics of two di�erent types of surface 

in a single product: smooth and soft to the 

touch when the tile is dry, rougher and slip-

resistant when it is wet.

Speciale doppia super�cie - morbidezza 

al tatto e antiscivolosità in un’unica 

soluzione.

Tecnologia che permette di ottenere le 

caratteristiche di due diversi tipi di super�cie 

in un unico prodotto: liscia e morbida al tatto 

quando la mattonella è asciutta, più ruvida e 

resistente allo scivolamento quando è bagnata. 

Spezielle doppelte Ober�äche - angenehm 

geschmeidig und rutschfest zugleich.

Diese Technologie vereint die Eigenschaften 

zweier unterschiedlicher Arten von 

Ober�ächen in einer einzigen Lösung: glatt und 

geschmeidig, wenn die Fliese trocken ist, rauer 

und rutschfest bei Nässe.

Une double surface spéciale - douce au 

toucher et antidérapante en une seule 

solution.

Une technologie qui permet d'obtenir les 

caractéristiques de deux types de surfaces 

di�érents en un seul produit : lisse et douce 

au toucher lorsque le carreau est sec, plus 

rugueuse et antidérapante lorsqu'il est mouillé.

Специальная поверхность с двойным 

эффектом - одновременно мягкая на 

ощупь и противоскользящая.

Данная технология позволяет придать 

одному и тому же продукту характеристики 

поверхности двух различных типов: гладкой 

и мягкой на ощупь при сухой плитке, но при 

этом более шероховатой и устойчивой к 

скольжению при намокании.

Digital technology for high de�nition 
graphics and textures.

High-de nition digital printing allows to obtain 
aesthetically superior products. Ceramica 
Sant'Agostino has improved the potential of this 
technology by adding new colors and materials, 
bringing it to the highest levels.

Tecnologia digitale per gra�che e texture 
ad  alta de�nizione.

La stampa digitale ad alta de nizione consente 
di ottenere prodotti esteticamente superiori.  
Ceramica Sant’Agostino ha implementato 
le potenzialità di questa tecnologia tramite 
l'aggiunta di nuovi colori e materie, portandola 
ai massimi livelli.

Digitale Technologie für hochau�ösende 
Gra�ken und Strukturen.

Der hochau­ösende Digitaldruck ermöglicht 
die Herstellung von Produkten, die in ihrer Äs-
thetik überlegen sind. Ceramica Sant’Agostino 
hat sich das Potential dieser Technologie bei 
der Erweiterung der Produktpalette um neue 
Farben und Materialien zu Nutzen gemacht und 
sie so auf ihr maximales Niveau gebracht.

Une technologie numérique pour des gra-
phiques et des textures haute dé�nition.

L'impression numérique à haute dé nition 
permet d'obtenir des produits esthétiquement 
supérieurs. Ceramica Sant'Agostino a mis en 
œuvre le potentiel de cette technologie en 
ajoutant de nouvelles couleurs et de nouvelles 
matières, la portant au plus haut niveau.

Цифровые технологии для создания 
графики и текстуры высокой четкости.

Цифровая печать высокой четкости 
позволяет получать эстетически 
совершенную продукцию. Компания Cera-
mica Sant'Agostino реализовала потенциал 
этой технологии путем добавления новых 
расцветок и материалов, подняв ее на самый 
высокий уровень.
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STAR
Residential

LIVING

The two souls of the collection complement each other: 
Marble and Onyx. The graphic sign of Star Marble plays on 
two dimensions: the continuous trace and the relationship 
with colour. The atmosphere created by the warm, 
textured nuances goes well with classic and sophisticated 
environments. Star Onyx is the explosion of colour that, 
thanks to its blend of shades, fits into any environment 
developing a three-dimensional look. 
The graphic material play is almost lost to arrive at an 
eclectic and eccentric place.

Le due anime della 

collezione che si 

completano: Marble e 

Onyx. Il segno gra co di 
Star Marble gioca su due 

dimensioni: la traccia 

continua e la relazione con 

il colore. L’atmosfera che 
si crea grazie alle nuances 
calde e materiche si sposa 

con ambienti classici e 

so�sticati. Star Onyx è 

l’esplosione del colore 
che grazie alla miscela di 
sfumature si colloca in ogni 
ambiente sviluppando uno 
sguardo tridimensionale. 
Si perde quasi il gioco 
materico gra co per 
approdare ad un luogo 
eclettico ed eccentrico.

Die beiden Seelen der 

Kollektion ergänzen sich 

gegenseitig: Marble und 

Onyx. Das gra sche Design 
von Star Marble spielt 

mit zwei Dimensionen: 

die kontinuierliche Spur 

und die Beziehung zur 

Farbe. Die Atmosphäre, 
die durch die warmen, 
strukturierten Nuancen 
entsteht passt gut zu 

klassischen und ra�nierten 

Räumlichkeiten. Star Onyx 

ist eine Explosion der 

Farben, die dank der Vielfalt 
von Schattierungen in 
jeden Raum passt und eine 
dreidimensionale Struktur 
scha t. 
Das gra sche Spiel der 
Materie führt zu einem 

eklektischen und 

exzentrischen Ergebnis.

La collection se base 

sur deux âmes qui se 

complètent: Marble et 

Onyx. Le motif graphique 
de Star Marble joue sur 

deux dimensions : la ligne 

continue et le rapport 

à la couleur. L’aspect 
créée par les nuances 
chaudes et texturées 
s’adapte aussi bien à des 

contextes classiques qu’à 

des environnements 

sophistiqués. Star Onyx 

est une explosion de 

couleurs qui, grâce à une 
savante association de 
teintes et de nuances, 
s'intègre parfaitement 
dans n’importe quel 
contexte, l’enrichissant d’un 
aspect tridimensionnel 

intéressant. 
La dimension matérique et 
graphiques laisse place 
à l’immersion totale dans un 
subtil espace éclectique et 

excentrique.

Две версии коллекции 

дополняют друг 

друга: Marble и Onyx. 

Графический рисунок 
Star Marble играет 

на двух измерениях: 

непрерывный 

след и связь с 

цветом. Атмосфера, 
создаваемая теплыми, 
текстурными оттенками 
хорошо сочетается 

с классическими 

и изысканными 

интерьерами. Star Onyx - 

это взрыв цвета, который, 
благодаря сочетанию 
оттенков, вписывается 
в любую обстановку, 
создавая трехмерный вид. 
Можно почти потерять 
графический материал 
игры, чтобы попасть 
в эклектичное и 

эксцентричное место.
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Wall /  Star Onyx Indigo 90180 Kry 

Floor /  Star Marble Indigo 90180 Kry



Star Onyx Indigo 90180 Kry

Floor /  Star Onyx Indigo 90180 Kry

Wall /  Star Marble Indigo 90180 Kry

STAR
Commercial

RESTAURANT
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STAR
Residential

LIVING

Star Marble Indigo 90180 Kry

Wall /  Star Marble Indigo 90180 Kry

Floor /  Logico Sand 120120 (LOGICO Collection)
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STAR
Residential

BATHROOM

Maxi Class Onyx Indigo Kry

Wall /  Maxi Class Onyx Indigo Kry

 Sunwood Caramel 20120 (SUNWOOD Collection)

Floor / Star Marble Indigo 60120
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Star Onyx Emerald 90180 Kry

The Star collection aims to create a dual experience in 
detail and as a whole. From the wall or the floor, a detail or 
decoration, to the entire clad space. The discovery-effect 
with which every environment takes on new energy and 
meaning, thanks to a feeling of immersion. The icon-effect, 
where even the smallest detail has an immersive connotation, 
influencing the surrounding space.

La collezione Star ha 
lo scopo di creare 
un’esperienza duplice nel 

dettaglio e nell’insieme. 
Dalla parete o il pavimento, 
un dettaglio o un decoro, 
all’intero spazio rivestito. 
L’e etto-scoperta con 
cui ogni ambiente prende 
energia e signi cati nuovi, 
grazie ad una sensazione di 

immersione.  

L’e etto-icona, dove anche 

il minimo dettaglio ha 

un connotato emersivo, 

in­uenzando lo spazio 
circostante.

Die Kollektion Star scha�t 
ein zweifaches Erlebnis im 

Detail und als Ganzes. 
Von der Wand oder dem 
Boden, einem Detail oder 
einem Dekor bis hin zur 
gesamten Raumverkleidung. 
Es entsteht ein 
Entdeckungse ekt, mit 
dem jeder Raum dank eines 
immersiven Gefühls neue 
Energie und Bedeutung 
erhält.  
Und ein Ikonen-E ekt, der 

selbst das kleinste Detail 

zur Geltung bringt und 
den umgebenden Raum 
beein­usst.

La collection Star est 
conçue pour permettre 
une expérience double de 

détail et d’ensemble. 
Qu’il s’agisse d’un motif sur 
le mur ou sur le sol, depuis 
chaque détail jusqu’à 
l'ensemble de l'espace 
habillé. 
L'e et découverte chaque 
espace se acquiert une 
nouvelle énergie et un 
nouveau sens, grâce à une 
sensation d'immersion.  
L'e et icône, où le moindre 

détail émerge grâce à ses 

caractéristiques propres, 

in­uençant l'espace 
environnant.

Коллекция Star нацелена 
на создание двойного 

впечатления в деталях и 

в целом. 
От стены или пола, 
детали или украшения, 
до всего облицованного 
пространства. 
Эффект ткрытия,

благодаря которому 
каждое окружение 
приобретает новую 
энергию и смысл, 
благодаря чувству 

погружения.  

Эффект иконы, когда 

даже самая мелкая деталь  

имеет погружающий 

подтекст, влияя 
на окружающее 
пространство.

STAR
Commercial

HOTEL

33
32



Star Marble Emerald 90180 KryStar Onyx Emerald 90180 Kry

STAR
Commercial

HOTEL
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STAR
Residential

LIVING

Star Marble Emerald 90180 Kry
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STAR
Residential

BATHROOM

Wall /  Star Marble Emerald 3060 Kry

 Tetris Sage Luc (TETRIS Collection)

Floor /  Star Marble Emerald 3060 Kry

Star Marble Emerald 3060 Kry

Tetris Sage Luc (TETRIS Collection)
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STAR 
Commercial

SPA

Wall /  Star Onyx Emerald 90180 Kry

 Logico Cement 120120 (LOGICO Collection)

Floor /  Logico Cement 120120
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STAR
Residential

LIVING

Wall /  Star Onyx Purple 60120 Kry 

Floor /  Star Marble Purple 60120 Kry

The extraordinary depth stems from the brilliance of 
the Krystal finish and the distinctive veins and shading, 
obtained thanks to perfect control of extremely high 
definition colour and the graphic design. This surface gives 
an effect of exceptional transparency and luminosity that 
enhances the colours, the protagonists of this collection.

Lo straordinario e etto 

di profondità nasce dalla 

lucentezza della �nitura 

krystal e dalle particolari 
sfumature e venature, 
ottenute grazie ad un 
perfetto controllo del colore 
ad altissima de nizione e 
della resa gra ca.
Questa super�cie 

conferisce un e etto di 

eccezionale trasparenza 

e luminosità che esalta 

i colori, protagonisti di 

questa collezione. 

Die außergewöhnliche 

Tiefe entsteht durch 

den Glanz der 

Ober�ächenausführung 

Krystal und die speziellen 
Schattierungen und 
Maserungen, die durch 
die perfekte Kontrolle der 
hochau­ösenden Farben 
und Gra ken erzielt werden. 
Diese Ober�äche verleiht 

außergewöhnliche 

Transparenz und 

Leuchtkraft, die die Farben, 

die Protagonisten dieser 

Kollektion, hervorheben. 

L'extraordinaire e et de 

profondeur est donné 

par l’aspect brillant de 

la �nition Krystal et les 
nuances progressives 
particulières, obtenues 
grâce à la maîtrise parfaite 
de la couleur de très 
haute qualité et au rendu 
graphique.
La surface acquiert un 

e et de transparence et de 

luminosité exceptionnel 

qui met en valeur les 

couleurs, les protagonistes 

de cette collection. 

Потрясающий эффект 

глубины создается 

блеском отделки Krystal 
и особым оттенкам и 
прожилкам, получаемыми 
благодаря идеальному 
контролю цветопередачи 
и графики очень высокой 
четкости.
Такая поверхность 

создает эффект 

исключительной 

прозрачности и яркости, 

который подчеркивает 

цвета, главные герои этой 

коллекции.
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STAR
Residential

OFFICE

Floor /  Star Marble Purple 90180 Kry

Wall /  Star Onyx Purple 90180 Kry

45
44



STAR
Residential

OFFICE

Wall /  Star Onyx Purple 90180 Kry

Floor /  Star Marble Purple 90180 Kry

Floor /  Star Marble Purple 90180 Kry

Wall /  Star Onyx Purple 90180 Kry
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STAR
Commercial

SHOP

Floor /  Star Onyx Purple 90180 Kry

Wall /  Star Marble Purple 90180 Kry
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STAR
Commercial

SHOP

Floor /  Star Onyx Purple 90180 Kry

Wall /  Star Marble Purple 90180 Kry

Star Marble Purple 90180 Kry

51
50



RESIDENTIAL

L'espace de vie béné cie ainsi de l'élégance 
de Star Marble. La pose horizontale se prête 
particulièrement bien au graphisme, car les 
veines créent une véritable harmonie visuelle 
en renforçant la perception d'espace avec 
le mur. 

Гостиная зона отличается элегантностью 
мрамора Star Marble. Горизонтальная 
укладка особенно хорошо сочетается 
с графикой, так как прожилки создают 
визуальную гармонию, усиливая 
ощущение простора стены. 

L'ambiente living gode dell'eleganza di 
Star Marble. La posa orizzontale si sposa 
particolarmente bene con la gra ca, in 
quanto le venature creano armonia visiva 
accrescendo il senso di ampiezza della 
parete. 

Der Wohnbereich besticht durch die Eleganz 
von Star Marble. Die horizontale Verlegung 
passt besonders gut zu den Gra ken, da 
die Maserungen für visuelle Harmonie 
sorgen und der Wand ein Gefühl von Weite 
verleihen. 

The living area enjoys the elegance of Star Marble. 
Horizontal laying goes particularly well with graphics, 
as the veins create visual harmony by enhancing the 
sense of spaciousness of the wall. 

La décoration en mosaïque est parfaite 
pour enrichir et animer de petites portions 
de murs ou des niches. Du fait de leurs 
nuances profondes et intenses dans les tons 
dominants de bleu, de vert et de violet, les 
couleurs de la collection Star conviennent 
parfaitement aux salles de bains. 

Мозаичный декор подходит для 
обогащения и оживления небольших 
участков стен или ниш. Цвета коллекции 
Star также подходят для оформления 
ванных комнат благодаря своим глубоким 
и насыщенным оттенкам с преобладанием 
синих, зеленых и фиолетовых тонов. 

Il decoro a mosaico si presta ad arricchire 
e movimentare piccole porzioni di parete 
o nicchie. I colori della collezione Star, 
inoltre, si addicono agli ambienti bagno 
per le nuances profonde ed intense sui toni 
prevalenti del blu, del verde e del viola. 

Der Mosaikdekor eignet sich zur 
Verschönerung und Belebung kleiner 
Wandabschnitte oder Nischen. Die Farben 
der Kollektion Star eignen sich auch für 
Badezimmer, da sie tiefe und intensive 
Schattierungen in den vorherrschenden 
Blau-, Grün- und Violetttönen aufweisen. 

Mosaic decoration lends itself to enriching and 
enlivening small portions of walls or niches. The 
colours of the Star collection also suit bathroom 
environments for their deep and intense shades in the 
prevailing tones of blue, green and violet.

1 LIVING

2 BATHROOM

Reasons Why

3 LIVING

4 OFFICE

Les espaces réservés à la zone séjour 
béné cient de la luminosité et de la profondeur 
données par la  nition krystal. Le grand format 
90x180 prête également une sensation 
d'espace aux pièces qu’il habille. 

Пространства, отведенные под гостиную, 
отличаются яркостью и глубиной, которую 
придает отделка krystal. Большой формат 
пола 90x180 также придает помещению 
ощущение простора. 

Gli spazi dedicati alla zona giorno godono 
della luminosità e profondità che dona la 
 nitura krystal. Il grande formato in 90x180 a 
pavimento, inoltre, conferisce un forte senso di 
ampiezza all'ambiente. 

Die Ober­ächenausführung Krystal schenkt 
den Räumen des Wohnbereichs Leuchtkraft 
und Tiefe. Das große Bodenformat von 90x180 
verleiht dem Raum außerdem ein starkes 
Gefühl von Weite. 

Spaces dedicated to the living area enjoy the brightness 
and depth given by the krystal  nish. The large 90x180 
­oor format also gives the room a strong sense of 
spaciousness. 

Le due gra che della collezione, Marble ed 
Onyx, diverse e complementari. All'interno 
dello stesso ambiente creano un insieme 
armonioso ed equilibrato: Star Marble con la 
sua eleganza, Star Onyx con la sua vivacità ad 
e�etto esplosivo. 

Die beiden Gra ken der Kollektion, Marmor 
und Onyx, ergänzen sich gegenseitig. In 
ein und demselben Raum bilden sie ein 
harmonisches und ausgewogenes Ganzes: 
Star Marble mit seiner Eleganz, Star Onyx mit 
seiner explosiven Wirkung und Lebhaftigkeit. 

Les deux graphismes de la collection, 
Marble et Onyx, sont à la fois di�érents et 
complémentaires. Posés dans un même 
environnement, ils créent un ensemble 
harmonieux et équilibré : Star Marble avec 
son élégance, Star Onyx avec son e�et 
explosif et sa vivacité. 

Две графики в коллекции, Marble и Onyx, 
отличаются и дополняют друг друга. 
В одной и той же среде они создают 
гармоничное и сбалансированное целое: 
Star Marble отличается элегантностью, 
звездный оникс - живостью взрывного 
эффекта. 

The two graphics in the collection, Marble and Onyx, 
are di�erent and complementary. Within the same 
environment they create a harmonious and balanced 
whole: Star Marble with its elegance, Star Onyx with its 
explosive-e�ect liveliness. 

STAR
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COMMERCIAL

Le format 90x180 privilégie le dynamisme 
et le mouvement pour un e�et optique 
vibrant et intense. Les espaces commerciaux, 
en particulier, tirent béné ce de ces 
caractéristiques, qui créent un e�et attractif 
et accrocheur. 

Формат 90x180 благоприятствует 
динамизму и движению для создания 
яркого и интенсивного оптического 
эффекта. Коммерческие помещения 
особенно выигрывают от этих 
особенностей, создавая привлекательный 
и притягивающий взгляд эффект. 

Il formato 90x180 favorisce dinamismo e 
movimento per un e�etto ottico vibrante 
ed intenso. Gli spazi commerciali giovano 
particolarmente di queste caratteristiche 
creando un e�etto attrattivo e di risalto. 

Das Format 90x180 verleiht Dynamik und 
Bewegung für eine lebhafte und intensive 
Optik. Vor allem Gewerberäume pro tieren 
von diesen Eigenschaften, die eine attraktive 
und au�ällige Optik erzielen. 

The 90x180 format favours dynamism and movement 
for a vibrant and intense optical e�ect. Commercial 
spaces particularly bene t from these features, 
creating an attractive and eye-catching e�ect. 

5 SHOP

6 SPA

Reasons Why

7 HOTEL

8 RESTAURANT

Lorsque les revêtements de sol et de mur 
sont identiques, l'e�et visuel est saisissant. 
L'immersion dans les couleurs et les nuances 
est totale et tous les sens sont impliqués. Il 
est clair que l'environnement acquiert ainsi 
un grand pouvoir de communication et une 
forte personnalité. 

Когда настенные и напольные 
покрытия одинаковы, визуальный 
эффект поразителен. Погружение в 
цвета и нюансы настолько велико, 
что задействованы все органы 
чувств. Конечно, среда приобретает 
большую коммуникативную силу и 
индивидуальность. 

Quando parete e pavimento presentano lo 
stesso rivestimento, l'e�etto visivo è di grande 
impatto. L'immersione nel colore e nelle 
sfumature è tanta da sentirne coinvolti tutti 
i sensi. Certamente l'ambiente acquista una 
grande forza comunicativa e di personalità. 

Wenn Wand- und Bodenbeläge identisch sind, 
ist der visuelle E�ekt beeindruckend. Farben 
und Nuancen scha�en ein immersives Erlebnis, 
das alle Sinne anspricht. Der Raum erhält 
dadurch eine große kommunikative Kraft und 
Persönlichkeit. 

When wall and ­oor coverings are the same, the visual 
e�ect is striking. The immersion in colour and nuances 
is so great that all the senses are involved. Certainly the 
environment acquires great communicative power and 
personality. 

Le super ci Star sono una straordinaria 
soluzione per costruire o ristrutturare hotel, 
spazi d'accoglienza e ristorazione; dove è 
indispensabile coniugare risultato qualitativo 
ed aspetto estetico. Il gres porcellanato è, 
infatti, una scelta sicura e che richiede bassa 
manutenzione.

Star-Ober­ächen sind eine 
außergewöhnliche Lösung für den 
Bau oder die Renovierung von Hotels, 
Empfangsbereichen und Restaurants, in 
denen eine Kombination aus Qualität und 
Ästhetik unerlässlich ist. Feinsteinzeug ist 
eine sichere und p­egeleichte Wahl.

Les surfaces Star sont une solution 
extraordinaire pour la construction ou la 
rénovation d'hôtels, d'espaces consacrés à 
l’accueil et à la restauration, où il est essentiel 
d’associer esthétique et facilité d’entretien. 
Le grès porcelainé constitue un choix sûr et 
demande un entretien réduit.

Поверхности Star являются 
исключительным решением для 
строительства или реконструкции 
гостиниц, приемных и ресторанов, где 
необходимо сочетать результат и эстетику. 
На самом деле, керамогранит - это 
безопасный и не требующий особого 
ухода вариант.

Star surfaces are an extraordinary solution to build or 
renovate hotels, reception areas and catering facilities, 
where it is essential to combine qualitative result and 
aesthetic appearance. Porcelain stoneware is, in fact, a 
safe and low-maintenance choice.

Le graphisme de Star Onyx s’adapte très bien 
aux environnements où d'autres matériaux 
ou e�ets sont présents. Un ciment texturé 
de couleur neutre, par exemple, rehausse 
la couleur et adoucit sa nature explosive, ce 
qui fait de l'onyx un matériau idéal pour les 
environnements calmes et paisibles. 

Графика Star Onyx хорошо подходит для 
окружения, в котором присутствуют 
другие материалы или эффекты. Например, 
текстурированный цемент нейтрального 
цвета усиливает его цвет и смягчает 
взрывной характер, поэтому оникс также 
идеально подходит для спокойных и мирных 
помещений. 

La gra ca di Star Onyx si adatta bene ad 
ambienti in cui sono presenti altri materiali o 
e�etti. Un cemento materico dai colori neutri, 
per esempio, ne esalta il colore e ne addolcisce 
la sua natura esplosiva rendendo l'onice ideale 
anche per contesti calmi e pacati. 

Die Gra k von Star Onyx passt gut in 
Räumlichkeiten, in denen andere Materialien 
oder Optiken vorhanden sind. Ein farbneutraler 
Strukturzement zum Beispiel verstärkt die Farbe 
und mildert den explosiven Charakter, so dass 
sich Onyx auch für ruhige und friedliche Räume 
eignet. 

The graphics of Star Onyx are well suited to 
environments where other materials or e�ects are 
present. A neutral-coloured textured cement, for 
example, enhances its colour and softens its explosive 
nature, making onyx also ideal for calm and peaceful 
settings. 

STAR
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STAR

Sizes  Formati • Formate • Format • Фoрmatы

90x180 36”x72” 60x120 24”x48” 30x60 12”x24”

Surface NAT KRY NAT KRY NAT KRY

Onyx Indigo
Star Onyx Indigo 90180 Kry

CSASOINK18
Star Onyx Indigo 60120 Kry

CSASOINK12
Star Onyx Indigo 3060 Kry

CSASOINK30

Onyx Emerald
Star Onyx Emerald 90180 Kry

CSASOEMK18
Star Onyx Emerald 60120 Kry

CSASOEMK12
Star Onyx Emerald 3060 Kry

CSASOEMK30

Onyx Purple
Star Onyx Purple 90180 Kry

CSASOPUK18
Star Onyx Purple 60120 Kry

CSASOPUK12
Star Onyx Purple 3060 Kry

CSASOPUK30

Marble Indigo
Star Marble Indigo 90180

CSASMINN18
Star Marble Indigo 90180 Kry

CSASMINK18
Star Marble Indigo 60120

CSASMINN12
Star Marble Indigo 60120 Kry

CSASMINK12
Star Marble Indigo 3060

CSASMINN30
Star Marble Indigo 3060 Kry

CSASMINK30

Marble Emerald
Star Marble Emerald 90180

CSASMEMN18
Star Marble Emerald 90180 Kry

CSASMEMK18
Star Marble Emerald 60120

CSASMEMN12
Star Marble Emerald 60120 Kry

CSASMEMK12
Star Marble Emerald 3060

CSASMEMN30
Star Marble Emerald 3060 Kry

CSASMEMK30

Marble Purple
Star Marble Purple 90180

CSASMPUN18
Star Marble Purple 90180 Kry

CSASMPUK18
Star Marble Purple 60120

CSASMPUN12
Star Marble Purple 60120 Kry

CSASMPUK12
Star Marble Purple 3060

CSASMPUN30
Star Marble Purple 3060 Kry

CSASMPUK30

Pz / Box 1 2 7

Mq / Box 1,62 1,44 1,26

Kg / Box 31,9 28,4 24,8

Kg / Mq 19,7 19,7 19,7

Boxes / Pallet 28 32 40

Mq / Pallet 45,36 46,08 50,4

Kg / Pallet 893 909 992

9mm 9mm

3

4 cm

Battiscopa 60
7,3x60  3”x24”

Gradone 120
33x120  13”x48”

Ang. Gradone 120 Sx
33x120  13”x48”

Ang. Gradone 120 Dx
33x120  13”x48”

NAT KRY NAT NAT NAT

Battiscopa 60 Star Onyx Indigo Kry

CSABSOIY60

Battiscopa 60 Star Onyx Emerald Kry

CSABSOEY60

Battiscopa 60 Star Onyx Purple Kry

CSABSOPY60

Battiscopa 60 Star Marble Indigo

CSABSMIN60
Battiscopa 60 Star Marble Indigo Kry

CSABSMIY60
Grad. 120 Star Marble Indigo

CSAGRSMI12
Ang. Grad. 120 Sx Star Marble Indigo

CSAGSSMI12
Ang. Grad. 120 Dx Star Marble Indigo

CSAGDSMI12

Battiscopa 60 Star Marble Emerald

CSABSMEM60
Battiscopa 60 Star Marble Emerald Kry

CSABSMEY60
Grad. 120 Star Marble Emerald

CSAGRSME12
Ang. Grad. 120 Sx Star Marble Emerald

CSAGSSME12
Ang. Grad. 120 Dx Star Marble Emerald

CSAGDSME12

Battiscopa 60 Star Marble Purple

CSABSMPU60
Battiscopa 60 Star Marble Purple Kry

CSABSMPY60
Grad. 120 Star Marble Purple

CSAGRSMP12
Ang. Grad. 120 Sx Star Marble Purple

CSAGSSMP12
Ang. Grad. 120 Dx Star Marble Purple

CSAGDSMP12

14 2 1 1

Special Trims • Pezzi Speciali • Formteile • Pièces Spéciales • Специальные Изделия

Colours  Colori • Farben • Couleurs • Цветов

Marble Indigo Marble Emerald Marble Purple

Onyx EmeraldOnyx Indigo

Surfaces  Superfici • Oberflächen • Surfaces • Поверхности

Nat  Natural Kry  Krystal

Number of patterns
Numero di grafiche • Grafische Nummer • Nombre d’images • Количество графических оформлений

  25   40   110
90x180 36”x72” 60x120 24”x48” 30x60 12”x24”

Onyx Purple

Porcelain
Recti�ed

Gres porcellanato
Retti�cato

Feinsteinzeug
Kalibriert

Grès cérame 
Recti�é

Керамогранит
Ректифицированная

EN 14411 APPENDICE G BIa GL Nat

9mmKry EN 14411 APPENDICE G BIa GL 

9mm
*
**
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Decors&Accessories

STAR

30x34,5  12“x13½”
Maxi Class Onyx Purple Kry*

30x30  12“x12”
Storm Marble Purple*

30x34,5  12“x13½”
Maxi Class Marble Purple Kry*

* On net 
 Montato su rete
 Auf Netz
 Sur trame
 Собрана на сетке

* On net 
 Montato su rete
 Auf Netz
 Sur trame
 Собрана на сетке

30x34,5  12“x13½”
Maxi Class Onyx Indigo Kry*

30x30  12“x12”
Storm Marble Indigo*

30x34,5  12“x13½”
Maxi Class Marble Indigo Kry*

30x34,5  12“x13½”
Maxi Class Onyx Emerald Kry*

30x30  12“x12”
Storm Marble Emerald*

30x34,5  12“x13½”
Maxi Class Marble Emerald Kry*

Decors&Accessories

9mm

Maxi Class Kry

30x34,5 12”x13½”
Storm

30x30 12”x12”

Surface KRY NAT

Onyx Indigo
Maxi Class Onyx Indigo Kry

CSAMCONK34

Onyx Emerald
Maxi Class Onyx Emerald Kry

CSAMCOEK34

Onyx Purple
Maxi Class Onyx Purple Kry

CSAMCOUK34

Marble Indigo
Maxi Class Marble Indigo Kry

CSAMCMNK34
Storm Marble Indigo

CSASTMIN30

Marble Emerald
Maxi Class Marble Emerald Kry

CSAMCMEK34
Storm Marble Emerald

CSASTMEM30

Marble Purple
Maxi Class Marble Purple Kry

CSAMCMUK34
Storm Marble Purple

CSASTMPU30

Pz / Box 6 6

Mq / Box 0,63 0,54

Kg / Box 12,3 10,5

Kg / Mq 19,5 19,4

Boxes / Pallet 60 60

Mq / Pallet 37,8 32,4

Kg / Pallet 738 630

Suggestion for laying
Consigli per la posa • Ratschläge für die Verlegung • Conseil pour la pose • Советы по укладке

Considering the characteristics of this 
series we suggest:
• 2 mm joint
• For the sizes 30x60 lined up 

laying or 3/4 staggered laying is 
suggested

• For the sizes 60x120 - 90x180 
lined up laying or 4/5 staggered 
laying is suggested

Viste le caratteristiche della serie 
si consiglia:
• Fuga 2 mm
• Per i formati 30x60 si consigliano 

pose affiancate o a correre 
sfalsate di 3/4

• Per i formati 60x120 - 90x180 si 
consigliano pose affiancate o a 
correre sfalsate di 4/5

Im Hinblick auf die Eigenschaften der 
Serie es empfiehlt sich:
• 2 mm. Fuge
• Für Formate 30x60 neben verlegt 

oder 3/4 versetz
• Für Formate 60x120 - 90x180 

neben verlegt oder 4/5 versetz

Vu les caractéristiques de la série, 
nous conseillons:
• Joint 2 mm
• Pour les formats 30x60, il est 

conseillé une pose alignée ou 
une pose décalée au 3/4

• Pour les formats 60x120 - 90x180, 
il est conseillé une pose alignée ou 
une pose décalée au 4/5

В силу характеристик данной серии 
рекомендуется:
• Шов 2 мм
• Для форматов 30x60 

рекомендуется укладка рядами 
или со смещением на 3/4

• Для форматов 60x120 - 90x180 
рекомендуется укладка рядами 
или со смещением на 4/5

*  Determination of slip resistance of pedestrian surfaces; it does not coversports surfaces and road surfaces  

for vehicles (skid resistance).

 Determinazione della resistenza allo scivolamento delle super ci pedonabili; 
 non si applica alle pavimentazioni sportive ed alle pavimentazioni stradali veicolabili.

**  Anti-slip performance is garanteed at the time of delivery of the product.  
Le prestazioni Anti-slip vengono garantite al momento della consegna del prodotto.

Certi�cations
Certificazioni • Zerti zierungen • Certi cations • Сертификаты

FOR

Anti-Slip Grading

*
**

DIN EN 16165:2021
ANNEX B 
(EX DIN 51130)

Coe�cent of friction

B.C.R.A. test

D.M. 236 14/06/89

Dry › 0,4 Wet › 0,4
Natural Surface - Antislip

*
**

Dynamic coe�cent of friction

DCOF AcuTest®

ANSI A326.3

WET ≥ 0,42 Natural Surface

WET ≥ 0,55 Antislip Surface

*
**
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Simbologia - Symbols - Symbole - Symboles - Условные обозначения

Packings, colours and sizes are subject to 

inevitable variations.

The information contained in this 

catalogue is correct to the best of our 

knowledge, but it is not construed as 

legally binding. 

Imballi, colori e misure sono soggetti a 

inevitabili variazioni.

Le informazioni contenute nel presente 

catalogo sono il più possibile esatte, 

ma non sono da ritenersi legalmente 

vincolanti.

Verpackungen, Farbe und Masse der 

Fliesen unterliegen unvermeidlichen 

Veränderungen. 

Die im vorliegenden Katalog enthaltenen 

Angaben sind so genau wie möglich 

gehalten, sind aber auch rechtlich nicht 

verbindlich. 

Changements de poids, nuances et 

dimensions sont typiques et inevitable. 

Les reinsegnements donnés dans ce 

catalogue sont le plus possible exacts, 

sans avoir effet obligatoire.

Упаковка, цвет и размеры могут 

претерпевать неизбежные изменения.

Вся содержащаяся в настоящем 

каталоге информация максимально 

точная, но она не является юридически 

обязывающей. 
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Frost-resistant

Ingelivo

Frostsicher

Résistance au gel

Морозостойкая

Thickness mm

Spessore mm

Dike mm

Epaisseur mm

Толщина мм

Rectified

Retti cato

Kalibriert

Recti é

Ректифицированная

Tiles with moderate shade 

and aspect variation

Piastrelle con media 
variazione di tono e disegno

Fliesen mit gemäßigt 
unterschiedlichen Tonalitäten 
und Muster

Carreaux avec modérée 
di�érence de nuance et 
structure

Плитка со средним 
изменением тона и рисунка

DIN EN 16165:2021

ANNEX B 

(EX DIN 51130)

Surface abrasion group

Gruppo di usura 
super ciale

Rutschbestaendigkeit

Degré de usure  
super cielle

Группа истираемости 
поверхности

D.M. 236 14/06/89

Coefficent of friction

ANSI A326.3

Dynamic coefficent 

of friction

Anti-Slip Grading

Classi cazione 
antiscivolosità

Rutschhemmungsklassi zierung

Classi cation glissement

Классификация устойчивости к скольжению
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